
Дьявол во плоти.

Глава 236. Что же?

Впервые за долгое время Оверлорд действительно мог дотронуться до Гу Сицзю, но тем не
менее чувствовал, что она была далеко.

Лун Сые расстроился, совсем как Ди Фуи. Он сжал кулаки в рукавах, пытаясь успокоиться.
Потом он взглянул на Гу Сицзю и снова попытался к ней прикоснуться.

- Сицзю, ты должна знать, что я чувствую...

- Я знаю, что вы чувствуете вину. Если вам действительно жаль, можете сделать кое-что для
меня в качестве компенсации.

- Что же? – удивленно спросил Лун Сые.

Гу Сицзю подняла челку и сказала:

- Помню, вы говорили, что можете вылечить меня. Прошу вас, уберите эту родинку с моего лба.

Лун Сые посмотрел на родимое пятно и ответил:

- Оно выглядит немного странно. Это не обычная родинка и не просто красное пятно. Оно
похоже на клеймо.

- На клеймо? – нахмурилась девушка. – Что это значит?

Лун Сые вздохнул.

- Дай мне свое запястье, чтобы я мог точно определить.

Гу Сицзю уступила Оверлорду и протянула ему свою руку.

Лун Сые проверил пульс и отпустил руку. Взглянув на Гу Сицзю, он сказал:

- Похоже, в тебе развивается некая духовная сила. Ты можешь ее почувствовать?

Гу Сицзю прислушалась к своему телу и удивилась – она почувствовала странный воздушный



поток в животе! Он немного отличался от внутренней силы, которую девушка обычно
использовала. Он был очень легким. Гу Сицзю попыталась еще раз его ощутить, но поняла, что
больше ничего не чувствует. Ей даже показалось, что первое впечатление было иллюзией. Но
она не сдавалась и продолжала стоять с закрытыми глазами.

- Не нужно больше пытаться, - вздохнул Лун Сые. – Я уже понял, что в тебе есть сила. Но ее
слишком мало, и она бесполезна. Ты проклята, и красное пятно на твоем лице – это клеймо.
Тебя невозможно вылечить.

Гу Сицзю ничего не ответила. Неужели она проклята? И это пятно на ее лбу – это клеймо? Она
не понимала, что это значит, но хорошо осознавала смысл последней фразы Оверлорда. Ее
невозможно было вылечить.

Эти новости просто убили девушку. Она снова взглянула на Луна Сые и спросила:

- Вы же говорили, что сможете вылечить меня за один год. Вы солгали?

Лун Сые помолчал, а потом вдруг взял Гу Сицзю за руку.

- Пойдем со мной, я тебе кое-что покажу.

Он позвал своего журавля и забрался на него вместе с Гу Сицзю. Потом он дал птице знак
лететь к вершине, покрытой снегом.

Журавль остановился на одной из горных вершин – самой высокой в горной цепи Тяньвэнь.
Высота горы была порядка шести километров, и ее окружали многочисленные ледяные
крепости.

Среди них стоял большой и величественный дворец, построенный изо льда.

Там было невероятно холодно. Гу Сицзю, не обладавшая духовной силой, замерзала и дрожала
в своем легком платье.

Лун Сые хотел воспользоваться возможностью и обнять ее.

- Ты замерзла? Давай я тебя согрею.

Гу Сицзю отступила назад и уклонилась от его руки. Она избежала неловкого момента,
посмотрев вперед и спросив:

- Так что вы хотели мне показать?



Лун Сые погрустнел, но не хотел заставлять девушку. Он подошел к ней и сказал:

- Пойдем со мной.

На снегу было очень скользко, но, к счастью, цин гун Гу Сицзю был на высоком уровне и
помогал ей сохранять равновесие. Единственной проблемой для девушки оставался дикий
холод.
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